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mann gemeint sein. Hiernach ist bei dem darin genannten 
Bischof Gerbald nicht etwa an den Lütticher zu denken, 
sondern an den Bischof von Châlon (an der Saône), der, 
etwa von 863 bis 885 nachweisbar1, sich mit der für den 
zweiten Brief gefundenen Zeitbestimmung vollkommen ver­
trägt. Für die übrigen Umstände weiss ich keine Erklä­
rung. Jedenfalls wird die Hs. wohl aus Frankreich stammen, 
nicht, wie Löwe annahm, aus den Niederlanden.

II, 591; Quantin, Cartul. de l’Yonne I, 87), zuletzt in der Urkunde 
Karls III. vom 12. Juni 885 (Mühlbacher, Beg. n. 1656), vgl. auch 
Capitul. reg. Francor. II, 349. 369. 2) scil. regis vel senioris.

I.
Semper domino semper patri L.a episcopo omni pre­

coniorum genere efferendo H.b suus.
Quoc magis vivo, unde magis sim vobis obnoxius, in 

dies invenio. Nec quicquam est, quo me magis urgerid 
sentiame, quam ut me hoc gravatum oneref divinis retri­
butionibus exorandum dedam. Corsumg istud? Ut nove­
ritis certissime, quanto exilior est humana possibilitas, 
tanto vobis propensius alias premium reservarih. Quod 
domno Gerbaldo episcopo litteris significatum accepi de 
vestra in me semper prona pietate, summa in memet gra­
tulatione conplexus sum, parendumque vobis quam morta­
lium alteri animo induxissem, nisi frustra1 sepe conatus 
repulsam exitiabilem pertulissem. Gratuite itaque pietati 
vestrę gratias inexplicabiles et ago et habeo et vestrę . . .k 
nomen1 adeo apud me valere profiteor, ut absque etiam 
temporalis inpensa benefitii, si daretur copia, vestra me 
sola presentia delectaret. Nunc vero adeo obseptus sum 
partim regis imperio huic terre assidue et capitaliter im­
minenti, partim inflexibilis, ut nostis, senioris mei rigore, 
ut ne pedem quidem usquam efferre liceat. Ita uterque 
nichil relevans, plurimum gravans, extreme desperationim 
miserum adduxerunt. Nec puto me modis omnibus hinc 
posse regredi, donec adulta estas2 precipiti cedens labori­
bus nostris levaminis quiddam ferat. Nisi forte vestra 
dignatio quippiam comminisci posset, quod pro me regi ad

a) ‘L’ übergeschr. b) fi; ‘servus’ wollte Knust hinzufügen, 
c) nach ‘quo’ Rasur. d) ‘orgreri’. e) ‘sententiam’, ‘ten’ getilgt, 
f) ‘honere’. g) so für ‘quorsum’. h) verb. aus ‘reservare’. i) ‘frusta’ 
Viol. k) keine Lücke, aber es scheint ein Wort wie ‘excellentiae’ oder 
dgl. zu fehlen. 1) ‘Nmen’. m) verb. aus ‘desperatione’. 

1) Gallia christiana IV, 876—877, zuerst erwähnt in der Urkunde 
der Bischöfe für St. Germain in Auxerre vom Juni 864 (Dachery, Spicil. 


